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Arabic - English 
with Tafseer 


&)/C< Word & Verse Translation 


TES 


Qs dO icai a (e 


= 2, we oy 
T Ah 


(of the) Quraish For (the) familiarity 
For the familiarity of the Quraish, (1) 
S 5 res S1 
anes, sles Al, 


and summer (of) winter (with the) Their 
journey faniliarity 


For their familiarity with the journey ofwinter and summer, (2) 


Pi 5 Pa 
eui Ob | 5 
House (of) this (the) Lord So let them worship 
So let them worship the Lord of this House, (3) 


FE ae a er y Qt 
2 ey E d cs Jt 


(against) hunger [from] feeds them The One Who 


3 "E a > w > 2 T= 'z 
cà OB wel 
fear from and gives them security 


The One Who feeds them against hunger and gives 
them security against fear. (4) 


ES UE EQ de ca ab dst 
2M US Jus Sf $3) cased 


All Praises due to Allah who has guided us to this, 


and we would not have been rightly guided 
had Allah not guided us. (Holy Quraan™7:43) 


we Aa azo SSN EN BI + he (5851555 
we Ala NCAR CN Ee Le CL 


Our Lord accept from us! Indeed, You - and You alone — 
are the All- Hearing, the All- Knowing! (Holy Quraan™2:127) 


and accept our repentance. Indeed, You - and You alone — 
are the Most-Relenting, the Very-Merciful. (Hoty Quraan™2:128) 
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Ker a S and do remember us in your Duas. 


